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The Government of the Kingdom of Cambodia has applied for membership of the

World Health Organization. This request was made within the time limit required

by the Rules of Procedure of the Assembly.

The letters exchanged and other relevant information are reproduced below:

TELEGRAM DATED 3 APRIL 1950 AND LETTER DATED 31 MARCH 1950 FROM THE PRESIDENT OF
THE COUNCIL OF MINISTERS OF CAMBODIA TO THE DIRECTOR- GENERAL

"HONOUR INFORM YOU THAT CAMBODIA FORWARDING YOU WITHOUT DELAY REQUEST
FOR ADMISSION TO WORLD HEALTH ORGANIZATION STOP GRATEFUL IF BROUGHT
BEFORE SESSION OF ASSEMBLY EIGHT MAY 1950."

LETTER DATED 31 MARCH 1950 FROM THE PRESIDENT OF THE COUNCIL OF MINISTERS OF
THE KINGDOM OF CAMBODIA TO THE DIRECTOR- GENERAL

"Having acquired the status of an independent State within the French
Union following the ratification of the treaty of 8 November 1949 by the
French Republic, Cambodia wishes to take an active part in international
activities in health matters and to become a member of the World Health
Organization for this purpose.

"I have the honour to request you to submit the candidature of Cambodia
for admission as a State Member of the Organization to the Third World
Health Assembly, which is to meet on 8 May 1950.

"In.order that my Government can follow the work of the Assembly
while awaiting its decision Cambodia proposes to send to Geneva a
delegation of observers, which I should be very grateful if you could
receive in this capacity during the meetings of the Assembly."
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LETTER DATED 15 APRIL 1950 FROM THE MINISTRY FOR FOREIGN AFFAIRS OF FRANCE TO

THE DIRECT OR- GENERAL

'The President of the Council of the Cambodian.Government has just

informed me that he has requested the admission of his country as a

member of the World Health Organization.

"I have the honour, in the name of the President of the French Union,

to associate myself with the step thus taken by the Cambodian Government,

in conformity with Article 6 of the Constitution of the Organization, and
should be.obliged if you would kindly put the request formulated by
Cambodia on the Agenda of the coming World Health Assembly."

EXTRACT FROM THE CONSTITUTION OF THE
FRENCH REPUBLIC OF 13 OCTOBER 1946,

PROMULGATED 27 OCTOBER 1946

SECTION VIII

Article 60

The French Union shall consist, on the one hand, of the French Republic,

comprising metropolitan France and the overseas Departments and Territories, on

the other hand of the Associated Territories and States.

Article 61

The position of the Associated States within the French Union shall be
established for each of them by the instrument defining their relationship to

France.

Article 62

The members of the French Union shall combine their entire resources to
guarantee the defence of the Union as a whole. The Government of the Republic

shall assume the co- ordination of these resources and the direction of the
appropriate policy for preparing and ensuring the said defence.

Article 63

The central organs of the French Union shall be the Presidency, the Higher

Councíl.and the Assembly.

Article 64

The President of the French Republic shall be President of the French Union,

whose permanent interests he shall represent.
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Article 65

The Higher Council of the French. -Union shall c.onsitt, under the presidency

of the President of the Union, of a delegation from the French Government and the
representatives whom each of the Associated States shall have the power to appoint
for collaboration with the President of the Union.

Its function shall be to assist the Government in the general direction of._

the Union.

Article 66

One half of the Assembly of the French Union shall consist of members repre-
senting metropolitan France and the other half of members representing the over-
seas Departments and Territories and the Associated States.

An organic law shall determine under what conditions the various sections
of the population may be represented.1

Article 71

The Assembly of the French Union shall take cognizance of projects or pro-
posals which are submitted to it for consideration by the National Assembly or
the Government of the French Republic or the Governments of the Associated

States.

Extracts from

THE CONSTITUTION OF THE KINGDOM OF CAMBODIA

Section I

NATURE AND FORM OF THE STATE

Article 1. Cambodia shall be a Monarchy.

Article 2. The official language shall be Cambodian. French shall be the
official language for all instruments concerning the French Union; its use shall
be permissible in all other cases.

1
Act of 27 October 1946
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Section II

LIB lES,, RIGHTS AND DUTIES OF THE CAMBODIANS

Article 3.. Liberty is the power to do whatever does not injure the rights of
others; the conditions governing the exercise of liberty shall be defined by the
law.

No one may be forced to do anything not permitted by law.

Article 4. No one may be prosecuted, arrested or detained except in cases
approved by law and according to legally prescribed procedure.

No one may be kept in detention without the legality of his arrest
being submitted to a magistrate and confirmed by a well- founded decision of the
latter within the period fixed by law.

All unnecessary harshness or force on making an arrest, all moral
pressure on or physical cruelty towards the detained person, all treatment
augmenting the penalty legally applicable to a convicted person, shall be for-
bidden by law and the authors, promoters or accomplices thereof shall be held
personally responsible.

Article 5. Every accused person shall be presumed innocent until he has been

declared guilty.

Penalties. which remove or restrict liberty shall be conducive to the
re- education of the guilty person.

Article 6. Cambodians may not be expelled from Cambodian territory. They may
not be forbidden to stop in any locality whatsoever or obliged to settle in any
given place, except in cases defined by law.

Article 7. Property shall be under the protection of the law. No one may be
deprived of his property except for public purposes, in cases approved by law
and in return for a fair indemnity paid in advance.

Article 8. There shall be complete liberty of conscience.. The same shall
hold for religions, which shall be subject to no other restrictions than those
necessary to ensure that public order is not disturbed.

Buddhism shall. be the state religion.
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Article 9. Every Cambodian shall be free to speak, write, print and publish without

restraint. He may, either through the press or in any other way, express, spread
or defend any opinion, in so far as he does not tend to disturb public order.

No one may be compelled to subscribe to any particular opinion.

Article 10. All Cambodians shall have the right of free association, on condition
that such association does not injure or tend to injure the liberties guaranteed by
the present Constitution.

Freedom to hold meetings shall also be recognized.

Article 11. The domicile shall be inviolable; no one may enter it except in cases

laid down by law and in accordance with the prescribed legal procedures.

Article 12. Privacy of correspondence shall be inviolable, apart from temporary
exceptions expressly provided for by law, when necessary in the higher interests of

the nation.

Article 13. All Cambodians shall have equal access to all public posts, without any

grounds for preference other than merit or competence.

Article 14. Every Cambodian shall have the right to address a written petition to the
public authorities in order to cause the examination of problems of individual or
collective interest.

Article 15. The exercise of the rights guaranteed by the present Constitution may not
be suspended. However, when the nation is proclaimed to be in danger, the rights
enunciated in Articles 4, 9 (1st paragraph), 10 (2nd paragraph) and 12' may be
suspended within the limits and according to the procedures determine,d by law.

Such a measure cannot be taken for a period of longer than six months,

. renewable according to the same procedures.

Whoever shall have made abusive use thereof to cause arbitrary prejudice
to the material or moral rights of others shall be held personally responsible.

At the end of the period of suspension, whoever shall judge himself
injured arbitrarily in his person or possessions may claim moral or material rep.r..tion

before the courts.

Article 16. Every Cambodian shall owe loyalty to the King. It shall be his duty to
respect the laws, to defend the country and to aid the Government by the payment of
his taxes and in all ways prescribed by law.
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Section III

THE L.tW AND THE PUBLIC POWERS

,Article 22. Legislative power shall be exercised by the National Assembly in the
name of the King.

The right to initiate laws shall be held by the King, the Council of
Ministers, and the members of the National Assembly and the Council of the Kingdom.

Article 23. Executive power shall be exercised by the ministers in the name of the
King.

irticle 24. Judicial power shall be exercised by courts at different levels and with
varying jurisdiction in the name of the King.

Section IV

THE KING

Article 39. The King shall choose the President of the Council of Ministers and
appoint him, as well as the ministers proposed by the said President.

Article 40. The King shall have the right ta preside over the Council of Ministers.
.

He shall receive the Minutes of the meetings of the said Council.

Article 44. The King shall be the supreme commander of the armed forces of the
Kingdom.

Article 45. The King shall sign treaties entered into with France or the other
Associated States in the French Union and may amend them pursuant to the vota of the
National Assembly. He shall designate persons to be responsible for diplomatic
duties or missions abroad.

Section V

THE NATIONflL : SSEMBLY

Article 47. Every Cambodian citizen aged at least 20 shall be an elector, provided
that he is not deprived of his civic rights and that he fulfills the conditions
prescribed by the electoral law.
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Soldiers on military service may not be electors, nor may they be

elected. The saine shall apply to priests, because of the rules of 3uddhism.

Article 63. Only the National issembly shall vote the laws. It may not delegate

this right

Article 65. The National Assembly shall vote the national budget and approve the
administrative accounts. It shall also vote the national loans.

The initiative as regards expenditure on personnel shall rest solely with

the Government. The Assembly shall not be qualified, on the other hand, to discuss
appropriations from the national budget granted as a subsidy to the budget of the
Crown.

Section VI

THE COUNCIL OF THE KINGDOïvI

Article 77. The Council of the Kingdom shall examine and .give its opinion on draft
bills and proposed acts passed by the National Assembly at their first reading, as
well as all questions submitted to it by the Government.

The Council shall give its opinion within at least one month on draft
bills and proposed acts, as well as on the budgetary act. In the case of urgency,
this period shall be reduced to five days.

If the opinion of the Council is affirmative, or if it has not been given
within the prescribed period, the act shall be promulgated in the text approved by
the National Assembly within a period of ten days. This period may be reduced to two
days in case of urgency.

If the Council of the Kingdom suggests amendments, the Assembly shall
examine them immediately in a second reading.

In the event of complote rejection by the Council of the Kingdom, the
draft bills and proposed acts may not be given a second reading by the Assembly before
a period of one month has elapsed.

The text approved at the second reading by public ballot, and by an
absolute majority of the members of the Assembly, shall be promulgated within a period
of ten days.
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Section VII

THE MINISTERS

Article 78. The Council of Ministers shall constitute the Royal Government. It ,

shall comprise at least twelve members, including the Secretaries of State..

There shall be no incompatibility between the parliamentary mandate and

the position of Minister. Ministers may be selected, without distinction, both

within Parliament -"and outside it.

Section VIII

THE JUDICIAL AUTHORITY

Article 94. The judicial organization shall be regulated by a special act.

Irticle 95. A Higher Council. ,of the Magistrature shall ensure, in accordance with
the law, the correct behaviour and the independence of the magistrates. This

Council shall consist of:

the Minister of Justice, Chi irTan;

two meMbers designated by the King;
two members elected by the National Assembly;
two members" elected by the magistrates.

Thé decisions of the Higher Council of the Magistrature shall be taken
by majority vote, the Chairman having the casting vote.

A spacial act shall lay down the organization of this Council.

Section IX

GE1ER.AL PROVISIONS

Promulgated 6 May 1947.

EXTRACTS FROM THE INSTRUMENTS DEFINING THE RELATIONSHIP OF THE
STLTE OF CAMBODIA WITH FRANCE

Treaty between France'arld Cambodia signed in Paris on 8 November, 1949.
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Article 1

The French Republic shall recognize the Kingdom of Cambodia as an
Independent State.

The Kingdm of Cambodia reaffirms its adhesion to the French Union as an
Associated State.

Article 2

France and Cambodia shall give each other mutual aid and assistance in
accordance with the princi les of the French Union.

The Government of the Republic shall guarantee the present frontiers of
the Kingdom of Cambodia.

Article 3

The Government of the Republic undertakes to transmit the request by
Cambodia for membership of the United Nations Organization, and to support this
candidature, once the general conditions laid down by the Charter for admission
to this Organization are fulfilled.

Article 4

The Royal Government of Cambodia shall fully exercise the powers and
prerogatives resulting from its internal sovereignty,

It shall reach special or provisional agreements with the French High
Commissioner in Indo -China which, making allowance for the existing state of
affairs, shall determine the ways and means for the transfer to Cambodia of
powers previously exercised by the French authorities.

Article 5

The French Government shall no longer take advantage of the special status
given to part of the Chrui -Changwar Peninsula by Article 17 of the Treaty of
11 August 1863.

Article 6

The Royal Government, and the Government of the Republic shall convene in
Indo -China a conference where, together with the Governments of Viet -Nam and of
Laos, the high contracting parties shall determine the terms and extent of the
powers of the joint bodies entrusted with the study, co- ordination and regulation

of services presenting a common interest, particularly the communication services,
the control of immigration, foreign trade and customs, the treasury and the
equipment scheme.
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This Conference shall also have the task, if necessary, through the
intermediary of a special commission, of determining practical methods for
transferring to the States services which are not to remain common, as well as

the resources at the disposal of such services.

Article 7

Cambodia shal) form a monetary union with the other Indo- Chinese States.
The sole legal currency in the territory of the said monetary union shall be the
piastre, issued by the Indo- Chinese Institute of Issue.

The Indo- Chinese piastre shall form part of the franc area.

The mechanism of exchange shall be regulated by the Indo- Chinese Exchange

Office.

Article 8

Cambodia shall form a customs union with the other Indo- Chinese States.

There shall be no customs barrier in their trade relations with one

another; no duty of a customs nature shall be levied. The same tariffs shall

apple on entry to and exit from the territory of the customs "union.

Article 9

France shall be free to open private or public educational establishments
in Cambodia, subject to the observance of the territorial laws and regulations

in this matter.

These laws and regulations shall not discriminate,whether directly or
indirectly, between French and Cambodian citizens.

In Cambodieneducational establishments, the teaching of French, the
diplomatic language of Cambodia, shall occupy a place in the curricula

immediately after that of the national language.

Cambodia undertakes to Hermit and facilitate the opening by France of
scientific and research establishments, as well a- sanitary organizations of

all kinds.

Article 10

The citizens of each of the higher contracting parties shall enjoy on the

territory of the other the ame treatment as nationals, in accordance with the

laws and regulations in force as concerns freedom of movement, settlement,

trade and industry, and furthermore, they shall enjoy all public liberties in
these fields.
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Article 11

Citizens of the French Union in Cambodia shall enjoy the treatment
described in the preceding article,

Article 12

The property, rights and interests and undertakings of citizens of the
French Union on Cambodian territory shall receive the same treatment as nationals
from all points of view, and particularly as concerns taxation and labour

legislation.

Reciprocally, Cambodian citizens shall enjoy the same treatment as nationals
in the territories of the French Union as concerns their property, rights,
interests and undertakings.

The legal remotions applying to undertakings and property belonging to
citizens of the French Union on Cambodian territory may not be amended except
after agreement between the Government of the Republic and the Royal Government.

The conditions covering the settlement in Cambodia of citizens of other
,Indo-Chinese States, and the regulations applying to their property, rights,
interests and undertakings, may, however form the subject of special agreements
between Cambodia and the State concerned.

Article 13

Cambodia shall have full and complete jurisdiction in all civil, commercial
and penal cases throughout the territory of the Kingdom. Except for provisions
to the contrary arising from special agreements which may be concluded between
Cambodia and other Associated States, cases concerning citizens of the French
Union other than Cambodians or certain foreigners enjoying jurisdictional
privilege by treaty, as well as penal prosecutions brought because of offences
in which the same categories of persons are implicated or injured, or which
have been committed to the prejudices of the French State, shall be referred to
mixed courts, whose organization, functioning and comocaition shall form the

subject of a subsequent agreement. The same agreement shall determine,
according to the principles laid down in the convention annexed hereto, the
legislation applicable by the courts,

9rti cle 14

Cambodia shall have a national army
internal security and the defence of the
shall receive assistance from the forces
army shall also take part in the defence
against all external enemies.

responsible for maintaining order,
frontiers. In the latter case, it
of the French Union. The Cambodian
of the frontiers of the French Union
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Article 15

So as to ensure the effective defence of the French Union, the army of the

French Union shall be stationed on the territory of the Kingdom in bases and
garrisons whose extent and organization shall form the subject of special
agreements between Cambodia and France.

Article 16

The Royal Government shall designate delegates to the Higher Council of the

French Union. Directives concerning the general conduct of the Union in
diplomatic matters, the examination and co- ordination of which shall be under-
taken by the Higher Council, shall be drawn up by the Government of the Republic
and communicated by the latter to the Royal Government which shall have the
responsibility of putting the said directives into application.

Article 17

The heads of foreign diplomatic missions in Cambodia shall be accredited
to the President of the French Union and to his Majesty the King of Cambodia.

The heads of the diplomatic missions of the Royal Government shall be
chosen by the King of Cambodia, in agreement with the Government of the Republic,
to represent Cambodia in foreign states They shall be appointed by the King
of Cambodia and shall receive credentials issued by the President of the French

Union and initialled by the King of Cambodia.

Article 18

Cambodia shall be empowered to negotiate and conclude international
agreements concerning its special interests. These negotiations shall be
carried on in liaison with the diplomatic missions of the French Republic, and
the plans concerning them shall be communicated to the Government of the
Republic for examination by the Council of the French Union. If the opinion of
the Higher Council is favourable, the King of Cambodia shall conclude and
ratify these agreements.

Article 19

The Treaty of 11 August 1863, the Convention of 18 June 1884 and subsequent
conventions shall be abrogated insofar as they are contrary- to the provisions
and the spirit of the present Treaty.

Article 20

The present Treaty, which shall constitute the instrument provided for in
Article 61 of the Constitution of the French Republic, shall enter into force
on the date of its signature. The instruments of ratification shall be
exchanged as soon as this treaty is aporoved by the French and Cambodian
constitutional authorities.
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LETTER DATED 24 APRIL 1950 FROM THE SECRETARY- GENERAL OF THE UNITED NATIONS TO

THE DIRECTOR- GENERAL

(Extract)

"The following is a list of states which, according to the information

available to the Secretariat, have recognized Cambodia and Laos as states within

the French Union :1

The United Kingdom
The United States
Australia
Belgium
Luxembourg
New Zealand (de facto)

Greece
Bolivia

Italy
Jordan

Unofficial statement

Costa Rica
Brazil
Honduras

Siam
Spain
Republic of Korea
Union of South Africa
The Vatican
Ecuador
Venezuela
Cuba"


